
Oj mile sestre in dragi bratje!

Osti jarej svobodni, neodvisni, samostojni, svoje-

pravdni, ozaveščeni ljudje, in členi ter členice

Domorodne Skupnosti Zedinjenih Slovenskih Dežel

– DSZSD!

Ob vsakem premisleku o slovenskih zgodovinskih

deželah se znova pojavi ista zmota: da naj bi šlo za

vračanje v preteklost, za nostalgijo ali celo za

nepripravljenost sprejeti sodobno državo. Takšno

razumevanje zgreši bistvo. Govor o deželah ni beg

iz sedanjosti, temveč poskus, da slovenski prostor

ponovno premisli samega sebe iz lastnih zgodovin-

skih, pravnih in političnih izkušenj. Dežele niso

romantičen ostanek minulih časov, temveč dolgo

delujoč in preverjen okvir notranje organizacije ob-

lasti, prava in skupnosti.

Slovenske zgodovinske dežele niso bile pokrajine v

opisnem smislu, temveč pravne in politične skup-

nosti z lastnim imenom, pravom in predstavniš-

tvom. Prelom leta 1918 ni pomenil njihovega zgodo-

vinskega izginotja, temveč predvsem prekinitev

ustavnopravnega jezika, ki je bil na tem prostoru

domač stoletja. Novi državni okvir je s seboj prine-

sel drugačno terminologijo in drugačno politično

kulturo, ki pojma dežele ni poznala. Ta sprememba

ni bila rezultat notranjega razvoja, temveč prilago-

ditev prevladujočemu modelu nove države.

Po osamosvojitvi Slovenije do resnega premisleka o

tej prekinitvi ni prišlo. Izrazoslovje, ki je nastalo v 
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povsem drugačnem ustavnopravnem okolju, se je

ohranilo in postalo samoumevno. Toda samoume-

vnost ni isto kot pravilnost. Obnova razmisleka o

deželah zato ne pomeni zanikanja republike, ljudo-

vlade ali sodobne države, temveč vprašanje, ali je

mogoče notranjo ureditev države graditi na lastni

tradiciji, prilagojeni današnjemu času.

Ta številka Domorodca ne zagovarja vračanja v

preteklost, temveč odgovoren pogled naprej. Ob-

nova dežel ne pomeni kopiranja zgodovinskih oblik,

temveč njihovo sodobno preoblikovanje: z jasno

določenimi pristojnostmi, z ljudovladnim nadzorom

in z odgovornostjo do prostora in ljudi. Gre za vpra-

šanje politične zrelosti – ali smo pripravljeni svojo

skupnost osmisliti z lastnimi pojmi in na lastnih

temeljih, ali pa bomo še naprej uporabljali izraze, ki

s tem prostorom nimajo globljih vezi.

Domorodec tudi tokrat odpira razpravo, ne zaklju-

čkov. Namen ni zapoved, temveč povabilo k premi-

sleku. Kdor razume deželo kot pravni in politični

prostor skupnosti, razume tudi, da prihodnosti ni

brez korenin – in da sodobnost ne pomeni odpo-

Slovenija
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vedi lastni identiteti, temveč njeno zavestno nad-

gradnjo.

Osti jarej in pravda z vami!

Glasnik Domorodec

Uredništvo

Kazalo

1.Pojem varda in njen pomen – 5. del

Od Donave do Baltika

Sklep

Viri in slovstvo

2.Veneti, Venedi, Vindi, Sclaveni, Sclavi, Suevi, Slo-

veni, Slovenci – 5. del

Noriško kraljestvo (Regnum Noricum)

Poglejmo še Venelinovo razlago imena Rheti,

Rhetus – Slovni – Slovenci, Sloveni:

Jan Kollar (1853)

»§. 1. Sloveni, najstarejši naseljenci Italije; od kod

in kako so prišli.

§. 3. Pričevanja klasičnih avtorjev o sloveno-

ilirskem izvoru nekaterih staroitalskih plemen iz

zgodovinskih, večinoma predkrščanskih časov. 

Zgodovinski Kozlerjev zemljovid Slovenske dežele in

pokrajin

3.Družbeno-politični sistem Slovenske ljudovlade

s Staro pravdo (3. del)

Poenostavljen opis posodobljenega družbeno-

političnega sistema Slovenske ljudovlade s

Staro pravdo

Ozemeljski temelj posodobljenega družbeno-

političnega sistema Slovenske ljudovlade s

Staro pravdo

Vaške skupnosti

Županija in Velika županija

Krajina in dežela

Politična avtonomija

Deželni knez ali nadvojvoda

Sodstvo in zakonodaja

Davki in gospodarstvo

4.Sloven: izvor in pomen etnonima v Slovene

Studies 9/1-2, New York, 1987 (3. del)

Komentar, pojasnila in opombe k spisu Jakova

Bačića

Pomen Slovenskih zgodovinskih dežel (1. del)

"Sclavinije"
Slika vir: https://en.wikipedia.org/wiki/Sclaveni?



Slovenska republika (Slovaška) – Najprej pogle-

jmo v nam najbolj sorodno državo z imenom Slove-

nska republika/Slovaška. Ledinskih imen Varda kljub

temu, da gre za državo, v kateri prav tako kot pri

nas govorijo slovenski jezik (slovensky jazyk), ni

prav v izobilju. Je pa najti goro z imenom Vardovna

z nadmorsko višino 490 m, ki se nahaja v bližini kra-

ja 013 18 Podhorie v regiji Žilinsky. V nasprotju z le-

dinskim imenom Varda je mnogo bolj pogosta

zmehčana različica Varta, ki je tudi sicer značilna za

območje, naseljeno z vzhodnimi Sloveni (Slovensko,

Češko, Poljsko, Ukrajina). Tako je na vzhodnem Slo-

venskem/Slovaškem moč najti več krajev z imenom

Varta: 1. Varta, 935 04 Devičany; 2. Varta, 972 22

Nitrica; 3. Varta, 974 05 Banská Bystrica; 4. Varta,

059 85 Vysoké Tatry. 

Juraj Čop, doma iz Košic na Slovenskem/Slo-

vaškem, je v zvezi s pojmom Varda napisal slede-

če: »Beseda »varta« je zelo stara slovenska bese-

da. Vsaka vas je nekoč imela svojega »Vartaša« in

ta je bil stražar. Nočni stražar, ki se je vso noč

sprehajal po vasi in je bil pozoren na življenje ter

premoženje prebivalcev vasi. Ti so ga za to nje-

govo početje plačali. Glagol »vartovati« v sloven-

skem/slovaškem jeziku pomeni varovati, varova-

nje.«  [1]

Nobenega dvoma ni več, obe besedi Varda in Va-

rta sta očitno slovenskega izvora!

Češka – Po hitrem pregledu smo na Češkem našli

kraj z imenom Varta, 39902 Jickovice.

Poljska – Za razliko od Slovenov/Slovakov in Čehov,

ki poznajo Varte, imajo Poljaki zapis z »w«, torej Wa-

rta, kar pa se bere enako kot pri nas enojni »v«. 
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Warta je ime manjšemu poljskemu mestu v okrožju

Sieradz v Loškem vojvodstvu (Łódź województwo).

Poljska je namreč razdeljena na administrativne

enote, imenovane vojvodstva (województwo). Mes-

tece Warta se nahaja nedaleč od reke z enakim

imenom Warta. Prav reka Warta naj bi bila najte-

sneje povezana s samim nastankom države Poljske.

Ime države je nastalo iz enega od slovenskih

plemen – Polani, kar pomeni »ljudje na poljih«. Ti so

živeli na bregovih reke Warta blizu sodobnega

mesta Poznan. Vodja tega plemena, le-gendarni

Piast, je v desetem stoletju uspel zediniti različne

rodove iz sosednjih območij v en sam politični blok

in mu nadeti ime Polska, kasneje Wiel-kopolska, kar

pomeni Velika Poljska.[2]

Slovstvo in viri:

 Vir: elektronska pošta Juraja Čopa, prijatelja in dolgoletnega sodelavca iz

Košic na Slovenskem/Slovaškem, z dne 3. 12. 2019. 

1

 Xisar, Poljska: https://xisar.ru/sl/polsha/when-the-polish-state-was-

formed-founder-of-the-polish-state.html [dostop 3. 12. 2019].

2

 elektronski vir: https://www.ln-

online.de/var/storage/images/ln/lokales/fotostrecken-lokales/fotostrecken-

segeberg/feriendorf-wardersee-2018-kommen-die-ersten-gaeste/ln-

bild2/618771310-6-ger-DE/LN-Bild_gallery_detail.jpg [dostop 23. 11. 2019]

3

Novice domaNovice doma

Pojem varda in njen pomen – 5.
del

Od Donave do Baltika

Vardsko jezero/Wardersee severovzhodno od Hamburga,

nekdaj v delu slovenskega Pomorjanskega[3]

Nemčija – Zanimivo je, da na območju nekdanje

poselitve Slovenov ob bivšem Venetskem morju,

danes Baltiškem morju, najdemo Vardsko jezero ali

Wardersee, ki se nahaja severovzhodno od Hambu-

rga, v okrožju Rendsburg-Eckernförde v zvezni de-

želi Schleswig-Holstein. Gre za področje, kjer so ne-

kdaj prebivali slovenski Obodriti. Na obalah tega

Vardskega jezera je najti tudi kraj z imenom Warder

(23821 Rohlstorf). 

V Nemčiji so, podobno kot na Poljskem, Ukrajini,

Češkem in Slovenskem/Slovaškem, pogostejša 

https://xisar.ru/sl/polsha/when-the-polish-state-was-formed-founder-of-the-polish-state.html
https://xisar.ru/sl/polsha/when-the-polish-state-was-formed-founder-of-the-polish-state.html
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ledinska imena Warta kot Warda. Warte (08541 Ne-

uensalz) je ime gorskemu vrhu blizu meje s Češko.

Prav tako je severno od Nürnberga najti Friesener

Warte (96114 Hirschaid). Pravzaprav je ledinskih

imen Warte v Nemčiji kar precej in po pravilu gre za

kraje, ki ustrezajo vsem kriterijem naše Varde. Ker je

precej teh Wart na ozemlju, kjer so nekoč prebivali

Sloveni in, ker je moč najti Varte ter Warte tudi na

obsežnem območju, kjer Nemci niso nikoli prebivali

– tudi daleč na vzhodu v Ukrajini – je moč z veliko

gotovostjo skleniti, da sam pojem Warta ni nem-

škega izvora, marveč staroslovenskega. Ta se je do

danes ohranil v dveh različicah: Varda na zahodu pri

Slovencih in Slovenih na Balkanu ter zmehčana Var-

ta na vzhodu pri vzhodnih Slovenih.[4]

Ob tem, je nujno treba spomniti na zgodovinski vir,

ki nam v 11. stoletju sporoča, da je bil tedaj še velik

del Germanije imenovan Slovenija. Adam Bemenski

nam namreč sporoča naslednje: »Slovenija je obse-

žna pokrajina Germanije, poseljena z Winuli, ki so

bili včasih imenovani Vandali. Je desetkrat večja

kot naša Saška, še posebej, če v del dodan Slo-

veniji vključimo Čehe na drugi strani (reke) Odre in

Poljake, saj se med sabo ne razlikujejo ne po zu-

nanjosti in ne po jeziku.«  To pojasnjuje tudi število

vzhodnoslovenskih Vard/Vart v današnji Nemčiji.

Helmold von Bosau pa navaja kralja Lewarda, ko

piše: »Po smrti Knuta (Cnuta), ki je imel priimek Le-

vard (Laward), kralja Obodritov …« 

[5]

[6]

Avstrija – Vrnimo se sedaj do naše severne sosede

Avstrije. Na spletu nam je bilo najti kraj Warte am

See (5310), kar bi se v slovenščini glasilo Varda ob

jezeru. Najti je tudi kraj z imenom Warth (6767). Še

več pa je v Avstriji krajev z imenom Straß, ki nedvo-

mno izhajajo iz druge slovenske oblike Straža. Ne-

daleč od sedanje severne slovenske meje, še pre-

den pridemo do Lipnice, že najdemo Stražo na Šta-

jerskem ali Straß in der Steiermark (8472). Ta Stra-

ža ali Varda pa nikakor ni osamljena, saj je moč najti

še Straß im Straßertale (3491) ter Strass im Zillertal

(6261). Seveda pa so kraji z imenom Straža tipični 

najti še Straß im Straßertale (3491) ter Strass im

Zillertal (6261). Seveda pa so kraji z imenom Straža

tipični tudi za Slovenijo. Zaenkrat še nismo preučili

možnosti, ali so se morda kraji z imenom Straža

nekoč imenovali Varda, pa so šele pozneje dobili to

drugo, prav tako tipično slovensko obliko. Temu se

bomo posvetili kdaj drugič.

Slovstvo in viri:

 Zanimivo je, da imajo danes Ukrajinci obrambno silo, imenovano »Narodna

gvardia Ukrajine«, medtem ko imajo Irci policijske sile, imenovane »An Garda

Síochána«, kar pomeni Varuhi miru.

4

 Adamus Bremensis, Gesta Hammaburgensis ecclesiae pontificum (et

Scholast), 11. stoletje, II, 18.

5

 KOSTIĆ, R.: Pad Arkone ili sumrak slovenskog paganizma, Beligrad/Beograd

2009, str. 60

6

Sklep

Pojem varda je zelo starega izvora. Ne pomeni samo

stražiti, marveč tudi varovati, vardevati, braniti, ču-

vati, paziti, ogledovati si, opazovati, skrbeti, preis-

kovati. Vard sam, torej pripadnik varde, pa je straž-

nik, stražar, čuvar, paznik, oglednik, izvidnik, skrbnik,

preiskovalec. Beseda vardevanje je zapisana že v

prvih slovenskih tiskanih knjigah v 16. stoletju. V 19.

stoletju so glagol vardevati dokazano uporabljali od

vzhodnega do zahodnega dela s Slovenci poselje-

nega narodnostnega ozemlja.

Pri pregledu ledinskih ali krajevnih imen oziroma

toponimov, oronimov in hidronimov z imenom

varda je pomemben pregled bistveno širšega naro-

dnostnega ozemlja Slovencev, kot ga naseljujemo

danes. Najdemo jih v slovenskih zgodovinskih deže-

lah na Krajnskem in Štajerskem in celo več sto kilo-

metrov zahodno od današnjega slovenskega naro-

dnega ozemlja v severovzhodni Italiji do Gardskega

– slovensko Vardskega jezera, kjer je bila meja med

Karantanijo in Lombardijo. 

Pri pojmih Varda, Guarda in Warta gre v pomen-

skem smislu za eno in isto besedo, zapisano v treh

različnih jezikih, ki pripadajo trem velikim jezikovnim

skupinam slovenski (slovanski), romanski in germa-

nski. V primeru italijanske besede guarda, je slove-

nski vardi zgolj dodana črka g – guarda. Italijani so

to besedo prevzeli iz slovenščine. Onstran reke Do-
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nave, na Slovenskem/Slovaškem, Češkem, Poljskem,

v Nemčiji in Avstriji je pogostejša zmehčana razli-

čica imena Varda – Varta (Warta).

Območje nekdanje poselitve Slovencev/Slovenov

smo zaokrožili na področje od Venetskega morja –

danes Baltiško morje – na severu, kjer so še v 20.

stoletju prebivali Slovinci, pa vse do Črnega morja

na jugu. Varde so poznane tudi na Madžarskem in

po celotnem Balkanu, kjer jih najdemo na Hrvaškem,

v Bosni in Hercegovini, Črni Gori, Srbiji, Makedoniji,

Grčiji, Bolgariji in Romuniji. 

Na Slovenskem so bila stoletja dolgo v uporabi tudi

osebna imena, ki vsebujejo koren »vard«. Med njimi

sta najbolj znani imeni Hervard in Markvard. Ime

Markvard je sestavljanka iz dveh staroslovenskih

besed »marka« ali krajina in »varda« ali straža.

Pomeni torej »stražar v krajini ali marki«. Še bolj

pogosto, in s tem tradicionalno, je bilo ime Hervard

(Herward, Herbard, Herbert) v rodbini Turjaških.

Turjačani ali Turjaški (nemško Auerspergi) so bili

dolga stoletja najvplivnejša plemiška rodbina na

Krajnskem in posledično tudi Slovenskem, obenem

pa tudi ena izmed najbogatejših in najvplivnejših

plemiških družin v celotnem Habsburškem cesar-

stvu. Oblika osebnega imena Vard je poznana tudi

med imeni slovenskih kraljev. Kralj slovenskih Obo-

dritov se je tako imenoval Levard, kot nam poroča

pisec Helmold iz Bosaua, avtor Slovenske kronike, ki

je živel v 12. stoletju.

Sklep, ki nedvomno izhaja iz pričujočega članka je,

da je ime Varda (Varta) nedvomno slovenskega

izvora.

Pred pojavom sodobnega šovinizma tako Italijanov

kot Nemcev so obstajali številni zgodovinski poda-

tki, v katerih je bilo moč zaslediti, da so Sloveni/Slo-

venci prebivali na ozemlju, o katerem je govora, že

pred njimi. In zanimivo, tudi danes se pojavlja vse

več sodobnih multidisciplinarnih znanstvenikov, ki

trdijo enako. Slovenski znanstveniki pa jim v glav-

nem ne sledijo, čeprav so zaradi znanja slovenščine 

prvi poklicani za vselej razjasniti, da so zgodovinske

predpostavke, po katerih naj bi se Sloveni/Slovenci

naselili v te kraje šele od 6. stoletja dalje, napačne. 

Viri in slovstvo
DALMATIN, J.: Biblia, tv ie, vse Svetv Pismv, Stariga
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ca=

Enciklopedija Treccani on line:

http://www.treccani.it/enciclopedia/vardei/

[dostop 23. 11. 2019] 

Elektronska pošta Juraja Čopa iz Košic,

Slovensko/Slovaška z dne 3. 12. 2019
 
Xisar, Poljska: https://xisar.ru/sl/polsha/when-the-

polish-state-was-formed-founder-of-the-polish-

state.html[

Varde, več prispevkov: https://istra-

nasa.si/category/slovensko_staroselstvo/

Objave o Vardah in drugi dokumenti na facebook

skupini:

https://www.facebook.com/groups/alijevistrisekdoz

iv/?

multi_permalinks=2261681310712121&comment_id=

2268140970066155¬if_id=1542820701349964¬if_

t=feedback_reaction_generic

Konec

Andrej Šiško

https://archive.org/details/dizionariodeldi00boergoog/page/n782
https://archive.org/details/dizionariodeldi00boergoog/page/n782
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»Dedni prestol Slovencev v tistih časih je bil v

krvnem sorodstvu z Jarovitom (Ariovistus), enako-

vrednim nasprotnikom Cezarja v desetletni vojni v

Galiji. Iz Cezarjevih besed je razvidno, da je bil

Jarovit močan vladar (Rex) dežel onkraj Rena. Nje-

gova vladavina je segala preko Rena, od koder se je

podal v krvavo vojno z Italijo. Nemalokrat se je po-

tek boja obrnil na veliko izgubo Rimljanov. Spomin

na oba heroja, Cezarja in Jarovita, je trajen. Ime

Cezarja je postalo neločljivo s kronanim dostoja-

nstvom, a Jarovita prištevajo Baltiški Slovani v

skupino slovanskih božanstev. Kipe (Statue) Jaro-

vita (Hierovit) so našli na mnogih krajih Pomorja-

nskega.

Nazadnje, za časa vladanja Avgusta, se je končalo

osvajanje Gorske Slovenije pod vrhovnim povelj-

stvom Druza in Tiberija. Katančić navaja naslednje

mesto z napisi ANKIRSKIH TABLIC (Tabulae Ancyr-

anae), na katerih so podrobno našteta dejanja Avg.

Oktaviana: "Od Tiberija Nerona, mojega posvojenca,

premagane prebivalce Panonije, kjer do mojega vla-

danja nikdar ni bilo rimske vojske, podrejam oblasti

rimskega ljudstva." «7 [8]

vo vzplamenelo, prišlo do izraza. Tako se je tudi

zgodilo. Attila je odtrgal od Italije Slovenijo in –

rojena 30 ali več let po njem Prokopij in Jordanes

sta prva omenjala de Sthlavinus, de Sclavinis –

Slovence.«[9]

Venelin torej razlaga imeni Slovenec in Slovenija na

podlagi starih zapisov in pričevanj iz grškega prevo-

da slovenske besede slovo – rheton. Koreni oziro-

ma grške besede, iz katerih izvaja ime Slovenci, so:

rheton, rhetoria, oratio, orator, rhetorica, rhetus –

govor, jezik, govorica, beseda, slovesnost, govornik,

govorništvo, izrečen in pravi: »Slovni (torej besedni),

slovesni, SLOVENEC, SLOVENIN, SLOVENJE (mno-

žina). Tako Slovenje ali Reti še sedaj naseljujejo

Retijo ali Recio, Rezijo, SLOVENIJO.«[10]

Veneti, Venedi, Vindi, Sclaveni,
Sclavi, Suevi, Sloveni, Slovenci –
5. del

Slovstvo in viri:

 * "Pannoniorum gentes quas ante me principem, populi Romani exercitus

numquam adierant, devictas per Tib. Neronem, qui tum erat privignus meus,

Impero populi Romani adjeci."

7

 Prav tam, str. 1058

Prav tam, str. 75

 Prav tam, str. 759

 Prav tam, str. 7210

 Wikipedija, angleška, geslo Jan Kollar, elektronski vir:

https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_Kollar [dostop 09. 06. 2024]

11

Noriško kraljestvo (Regnum Noricum). 

Poglejmo še Venelinovo razlago imena Rheti,

Rhetus – Slovni – Slovenci, Slove-ni:

»Če Grki niso pisali o Slovencih (Sclavinis) pred 6.

stoletjem, je bil dovolj velik razlog v tem, ker je Slo-

venija imela imenovanja uzakonjena v rimski kancliji

(pisarni). Zato je bilo ime Slovenci nepotrebno, saj

je beseda Rheti (Rezijci) po pojmovanju staroda-

vnih ljudi označevala prav isto ljudstvo. V času

rimskih imperatorjev Grki niso smeli proučevati ge-

ografije Imperija drugače, kot po ustaljeni politični

razdelitvi dežel in po uzakonjenih imenovanjih. S

padcem Imperija bo lastno ime Rhetorum zaneslji-

Jan Kollar (1853)

Jan Kollar je bil rojen 29. malega srpana 1793, v Mo-

šovceh na Slovenskem/Slovaškem (Ogrska), umrl

pa je 24. prosinca 1852 na Dunaju.

Bil je slovenski/slovaški pisatelj (predvsem pesnik),

arheolog, znanstvenik, luteranski pastor, politik in

eden glavnih ideologov t. i. panslavizma. Od leta

1849 je bil profesor slovenske arheologije na Unive-

rzi na Dunaju, večkrat pa je tudi deloval kot sveto-

valec avstrijske vlade za vprašanja, povezana s Slo-

veni/Slovaki. Razvil je koncept slovenske vzajemno-

sti.  [11]

Izbrali smo njegovo delo z naslovom Staroitalia

Slavjanska, ki je izšlo posmrtno na Dunaju, leta 1853

in bi se v slovenskem prevodu glasilo Staroitalija

Slovenska.

https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_Kollar
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z imenom Launa (primerjaj luno meseca), nekateri

jo imenujejo tudi Marica. Njegov sin naj bi bil Pallan-

tes, po katerem naj bi zgradil trdnjavo Pallantium ali

Palatium; njegova hči naj bi bila Roma, od katere je

ime Rim. Prinesel naj bi ali v Italijo uvedel pisavo,

glasbo in gradbeništvo (prav tako Hermes); prema-

gal in umoril naj bi kralja Prainesteja Herila itd. – Ta-

ko podrobnih poročil nam seveda slovenske pesmi

o Dobrinji ne dajejo, vendar je bil tudi ta najstarejši

junak Rusov, prav tako je z Vladimirom osvojil me-

sto Polock (primerjaj Palatium).

Kirka, lat. Circe = Gorka, Gorinka, Goryninka; po

grško-latinski mitologiji hči Sonca in Morene

(Hekate), rojena v sosedstvu Sarmatov na otoku

Kolhida, čarovnica, poročena s kraljem Sarmatov

(tj. Slovenov), katerega je zastrupila in sama kruto

vladala podložnikom. Ko so jo ti odstavili in pregnali,

je z nekaj spremljevalkami pobegnila v Italijo, v de-

želo Volskov, na goro, ki se po njej imenuje Circej.

Diodor Sic. 4, 45. v prevodu Laur. Rhodomana tako

piše o tem: »Circe se je posvetila obvladovanju

vseh vrst zdravil, odkrila neverjetne moči in lastno-

sti različnih korenin. Poročena je bila s kraljem Sar-

matov, ki jih nekateri imenujejo Skiti. Tudi moža je

zastrupila.« Da so Italijani in Latinci pod imenom

Skitskih Sarmatov oziroma Sarmatskih Skitov mi-

slili Slovene, je razvidno med drugim tudi iz Pom-

ponia Sabina ad Virgil. G. 1, 164. »Traha, kmetijsko

orodje, ki se vleče, Skiti imenujejo sangi (tj. sani,

nem. Schlitten), uporabljajo pa jih na ledu.« Beseda

sani je čisto slovenska od »sáně«, tj. zmaj z dolgim

ukrivljenim vratom, zato zaradi podobnosti poime-

novana sani. Sani in zmaj izvirata iz sijati, sijati, sjan,

san tj. svetiti, ogenj pljuvati. Sarmat, Sauromat, Ža-

rumat, Taurumat je sestavljeno iz sol, sor, sura, su-

riti, tur, taur, torreo tj. žar, ogenj, goreti, in um, umat,

umen, primerjaj etruščansko Turm (Hermes), Ter-

mo, Terminus = Terra um, Volumnus. V sanskritu se

imenuje Šiva tudi Darma (Tarma, Sarma) in jezdi na

turu oziroma volu. Skit, Scyth = čud čudo, čad čadi-

ti, kad kaditi, čur čurilo, očurený, kuř kauřiti, tur tou-

riti, pomeni tudi častilca ognja. Dom oziroma palačo

Kirke Homer tako opisuje v Odiseji 10, 261-549, v

»§. 1. Sloveni, najstarejši naseljenci Italije; od

kod in kako so prišli.

Celotna Italija je bila od nekdaj obdana s plemeni

slovenskega naroda, in njeni najbližji sosedje so

bili že od prazgodovine in z vseh strani Sloveni.

Zato je naravno, da so bili prav oni prvi, ki so se iz

tega neposrednega sosedstva deloma tiho in neo-

pazno priseljevali, deloma pa tudi množično in na-

silno vdirali ter naseljevali njene prazne pokrajine.

Po dveh poteh so Sloveni vstopili v Italijo, po kop-

nem in po morju, in s treh strani, namreč s severa,

vzhoda in juga. Po kopnem oziroma po zemlji so

prišli iz Galije (prim. Venete armoriške, Vendée,

Vendia, Vendome), morda pomešani s Kelti, nato iz

Helvetije, Tirolske, Norika, Vindelicije in Panonije. Po

morju so prišli z vzhoda, iz Ilirika, Dalmacije, Mezije,

morda pomešani s Tračani. Nazadnje so prišli z juga

oziroma po morju iz Paflagonije kot Veneti pod vo-

dstvom Antenorja in iz Frigije oziroma Troje pod

Enejom, potomcem Koreta in Dardana.

§. 2. Najstarejše sledi in pripovedke o povezavi med

Italijo in Slovenijo iz mitičnih časov. Že v mitoloških

in predzgodovinskih časih se pojavljajo temne na-

rodne pripovedke o medsebojni mitološki in

geografski povezanosti med Sloveni v Stari Italiji in

med Sloveni v drugih evropskih deželah; med te

štejemo pripovedke o Evandru, Kirki in Medeji v Ita-

liji ter pripovedke o Dobrinji, Gorinci in Mariji Marini

pri Slovenih. Evander in Dobrinja sta že po imenu

enaka, saj je prvo ime grški prevod slednjega, ki so

ga v Italijo prinesli Grki in helenizirajoči Rimljani.

Obe imeni sta sestavljeni, namreč: Eu = dober,

ander aner = mladenič, junak, od un, jun. Italijanska

bajka o Evandru je postala zapletena, ker so jo Grki

pomešali z bajkami o svojih drugih mitoloških ose-

bah, predvsem s Kadmom in Hermesom. Bil naj bi

najstarejši junak Latinov, sin Merkurja in nimfe

Karmente; iz Arkadije naj bi po umoru svojega oče-

ta prišel v Italijo okoli leta 1230 pred Kristusom, 60-

80 let pred padcem Troje. (Arkadija je bila

Hermesojevo rojstno mesto, zato je tudi Evandrovo

postavljeno tja). Njegova žena naj bi bila hči Fauna - 
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prevodu Antona Liške: »Našli so v dolinah na čudo-

vitem mestu izklesano bivališče Kirke; okoli so bili

volkovi in levi, ki jih je ona preobrazila z nevarnimi

zdravili. Notri so slišali Kirko prepevati z ljubkim gla-

som, kako tke veliko lepo tkanino, kar je delo boginj,

mehko, lepo in sijoče. Takoj je odprla svetleča vrata.

Ko sem šel do velike hiše čarovite Kirke, me je na-

govoril Hermes z zlatimi sandali, podoben mlade-

niču v prvem cvetu mladosti, katerega moškost je

bila najlepša; prijel me je za roko in rekel: sam se ne

boš vrnil, ampak ostal, kjer so tvoji tovariši. Torej!

Rešil te bom stiske. Na! ta močan zdravilni napoj,

vstopi v Kirkin dom, on ti bo odvrnil pogubo od

glave. Ko te bo udarila z dolgim prutom, potegni

oster meč od beder in se obrni proti Kirki, kot da bi

jo želel ubiti itd. Potem mi je iz zemlje iztrgal zelišče

in mi pokazal njegovo naravo. Korenina je bila črna,

cvet je bil podoben mleku, bogovi jo imenujejo

Moly.«[12]

Kollar je v svoji knjigi navedel številne klasične anti-

čne avtorje, ki po njegovem mnenju predstavljajo

pričevanja o tem, da so bila številna »staroitalska

plemena« dejansko slovensko-ilirskega porekla.

njimi Insubri (izjubr = zubr), nato pa Cenomani

(pleme Galcev); preostali prostor do Jadranskega

morja je zasedalo drugo pleme, zelo starodavno, po

imenu Veneti, ki so uporabljali jezik, različen od

Galcev; po drugih običajih in kulturi so se le malo

razlikovali; o njih so veliko pisali in veliko pripove-

dovali tragiški pesniki."

Strabon (19 po Kr.) 5, 212. "Transpadansko Italijo na-

seljujejo Galci in Veneti. O Henetih obstajata dve

mnenji, nekateri jih namreč smatrajo za potomce

Galcev, z enakim imenom (Veneti Armoriški), ki

prebivajo ob oceanu; drugi trdijo, da so se iz tro-

janske vojne z vodjo Antenorjem sem priselili neka-

teri Heneti iz Paflagonije. C. 4, 135. Te (Venete

Armoriške) smatram za prednike Venetov ob

Jadranskem zalivu, vendar tega ne morem trditi z

gotovostjo, saj je v takšnih zadevah treba biti za-

dovoljen z verjetno domnevo."

b) Latinska:

Virgil ( †  19 pr. Kr.) Aen. 1, 242. „Antenor je lahko,

pobegnil med Ahajci, prodrl v Ilirske zalive in varno

prečkal globoko v kraljestvo Liburnov in izvir Tema-

ve." - Na to mesto je Servij (410 po Kr.) dodal: „An-

tenor je s svojo ženo Teano (Děvana, Děva, prime-

rjaj Teuca) in sinovi Helikaonom (primerjaj Velik,

Velikan, h = v, primerjaj Heneti = Veneti) in

Poledamantom (Bled ali Blud, umetnik), ter ostalimi

tovariši prišel v Ilirik, in po vojni, ki so jo zmagali

proti Evganom (Ohan, Oheň) in kralju Velesu (Veles,

Volos = Ilir), ustanovil mesto Patavium. Antenor ni

osvojil Ilirika ali Liburnije, temveč Veneto. Zato

Vergil pravi Ilirski, ker je kralj Henet, ki je osvojil

Veneto, od katerega imena so potomci imenovali

Veneto, od tam." Nič manj pomembno ni, kar Servij

piše Aen. 11, 842., kjer govori o kraljici Amazonk

Rutulov Kamili: „Nekateri trdijo, da Volsci izvirajo od

Volscatov Hylinov (primerjaj Hylini v , Hilini, Hilinoni

pri Einhardu, Hliuni, Glini, Glini v Polabju) in da so

znameniti (primerjaj clytus, inclutus = Slav, Slaven) 

Slovstvo in viri:

 KOLLAR, J.: Staroitalia Slavjanska, Dunaj, 1853, str. 1-212

§. 3. Pričevanja klasičnih avtorjev o sloveno-

ilirskem izvoru nekaterih staroitalskih plemen

iz zgodovinskih, večinoma predkrščanskih

časov. 

a) Grška:

Herodot (444 pr. Kr.) 1, 196. "Zakoni pa so za njih

(Babilonci) taki, eden res zelo preudaren; drugi, za

katerega slišim, da ga uporabljajo Heneti, ilirsko

pleme." Ta zakon oziroma običaj je vključeval letno

javno prodajanje in kupovanje deklet za zakon, kar

je po etnologih znano tudi pri naših Sloveno-Ilirih,

zlasti Serbih, še danes prisotno, le da ni javno, tem-

več zasebno. Tukaj Herodot torej obravnava staro-

italske Henete oziroma Venete kot pleme Ilircev,

Ilurcev, tj. častilcev Vol-ure (vola-ura).

Polibij (203 pr. Kr.) 11, 17. "Ob izvirih Pada so se

naselili Lai in Lebecii (leb, lbu = alb, alp, alpes); za 
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med njimi Amazonke (Mužonke), ki naseljujejo ilir-

sko območje." 

Varro ( †  27 pr. Kr.) pri Probu, ob Virgil. Ecl. 6, 31.

„Varro v tretji knjigi 'Rerum humanarum' pripovedu-

je: Ime salentinskega rodu se je združilo iz treh kra-

jev: Krete, Ilirika in Italije. Idomenej, pregnan iz me-

sta Lyktos na Kreti zaradi upora v vojni z Magnezijci,

je s svojo vojsko prišel h kralju Clivicu (primerjaj Sli-

vik, Slovik, Slav) v Ilirik. Po sprejemu vojske je s šte-

vilnimi Lokričani pobegnil na morje, povezan v

prijateljstvu iz podobnih razlogov, in se izkrcal v Lo-

kri, kjer je zavzel nekaj mest, med njimi Uria (ur

urus) in najbolj slavno Castrum Minervae. Vojska,

razdeljena na tri dele, se je razdelila v dvanajst ljud-

stev, imenovanih Salentini, ker so sklenili prijatel-

jstvo na morju." Salentini so včasih imenovali celot-

no pokrajino, sicer tudi Messapia.

Plinij ( †  23 po Kr.) H. N. 3, 11. „Brundizij je med

najpomembnejšimi pristanišči Italije in predstavlja

zanesljivo prehodno točko, s sprejemnim ilirskim

mestom Drač (Dyrrachium) oddaljenem 220 milj.

Blizu Brundizija je Pedikulovsko območje. Devet

mladeničev in devet devic je bilo rojenih v Iliriji in

so postali predniki trinajstih ljudstev." Enako v 3, 22.

„Nekdanji prebivalci Italije so bili Vardeji." Drugi

pišejo Bardeji (primerjaj bardo, brdo = gora), kar je

bilo ilirsko pleme v Liburniji. Enako v 3, 13. 14. „V

Picenu Castrum Novum, reka Batinum, Truentum z

reko, kar je edino, kar je ostalo od Liburnov v Italiji.

Sikuli in Liburni so obvladovali večji del tega obmo-

čja. Umbri so jih izgnali."

Festus (100 po Kr.) 14, 121. „Peligni (Pal-ognji) izvi-

rajo iz Ilirika (Vil-ur, Solurens, urus taurus). Od tam

so odšli pod vodstvom kralja Volsinija (primerjaj

zgoraj pri Serviju Veles, Volos Illyr; vol, tur, Vlašim),

katerega vzdevek je bil Lucullo (primerjaj Luk, luč,

lux), in zavzeli del Italije. Njegovi potomci so bili Pa-

cinus (rokopisi Pecinus, primerjaj peku, pec, bik), od

katerega so izhajali Pacinati (rokopisi tudi Pecinati,

Piceni) in Pelikus (palič), od katerega izhajajo Pelig-

ni." Z imenom Pel-igni in Palohni primerjaj napis Ma-

mertinski Appellouni namesto Apolloni.

Isti 4, 52. „Daunia Apulia (Dávná Opolja, primerjaj

Staropole) je poimenovana po Daunu, uglednemu

možu ilirskega rodu, ki je zavzel to območje, potem

ko je zaradi notranjih sporov zapustil svojo domovi-

no."

Isti 17, 147 in 255. „Salentinci so poimenovani po sa-

lu, Krečanih in Ilircih, ki so pluli z Lokričani in sklenili

zavezništvo, ter po njih poimenovali ta del Italije."

Ime Sal-entin, Sal-ent = Sol-ut, Sol-vit to je Sonce,

vol, ur, tur.

Leta 524 po ustanovitvi Rima in približno 228 pred

Kristusom je ilirska kraljica Teuca, to je Děvka, dala

usmrtiti dva rimska poslanca P. Junija in T. Cerun-

cana, ker sta se vmešavala v pomembnosti njenega

ozemlja. Stari pisci ji pripisujejo zasluge, da je „zara-

di svoje čistosti dolgo časa vladala najbolj pogum-

nim možem in slabila moč Rimljanov," primerjaj A.

Corvini Flos Latin. 2, 453. Forcell 4, 306. Plin. 34, 6.

Florus 2, 5.

Zaradi te ljubezni do sramu in deviške čistosti je

verjetno dobila ime Děvka, Děva ali po etruščan-

sko-latinsko Teuca, tako kot Dobr, Dibr = Tiber,

Děvín = Teben, Theben. Takšna ljubezen do deviške

čistosti je bila tudi pri poljski Wandi. Ime Děvka je

bilo običajno tudi pri Čehih, glej Dobrov. Geschi-

chte d. böhm. Liter. str. 92 in 93. Deua, Deuka; od

tod tudi imena gradu Děvín, Děvič. Pri Floru je na-

pačno navedeno Teuta ali Teutana. Plinij, Chronicon

Phrygionis et Funccii in drugi navajajo Teuca. Pri-

merjaj latinsko Virginia. Staritalsko mesto Pisa (pri-

merjaj puca = deklica) je bilo imenovano tudi Teuca,

Teuta, prebivalci pa Teucani, Teutani, primerjaj Plin.

3, 5., kjer je napačno v nekaterih rokopisih Atiutalli

in Teutani namesto Teucani. Primerjaj Serv. ad Ae.

10. Dempster 2, 246.

Leta 584 po ustanovitvi Rima in 168 pred Kristusom

je bil ilirski kralj Gentius (Ent, Ant, povezano z oge-

nj, ogenj; primer Gentiana-Enzian rastlina, Antenor 
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Rudolf Steiner

Venet, Henet) premagan in pripeljan v Rim v trium-

fu, skupaj z vso družino, posebej z ženo Etlevo (ne-

kateri pišejo Eleva; prva Etleva, Vetleva, Vetuleva,

Vetulonia, etr. Vetluna, od vet, vetus; druga Eleva =

Veleva, Volova, Velesova); in dvema sinovoma Sce-

rdiletom (Čerdilet, Črjedilet, Strědilet, Skret, Skritek

in let lada) in Pleuratom (Plodat, lat. Floratns, od

plod flos, v pesmi Carmine Ambarvali pleores). Nje-

govi bratje: Plator (Platvor, od pláti planu in tvor

tor) in Caravantius (Gorontan, Gorutan, korut od

gor, kur, kouř in vant, ut, ur). Prijatelji Platorja: Etritus

(Vedrit Vatrit), Epicadus (Občad od ob, obe in čad,

čado, čadský); Agalsus (Oglas); poslanci in govor-

niki pri vojski: Teuticus (Tuticus, Toticus, medix

touticus = čudký, od čuda = kraj ali Tet, Tetva,

Tetka); Bellus (Běl, Bílý). Mesto in sedež kralja Gen-

tiusa je bilo Scodra, zdaj Skadar (ščodra, štědrá, od

velikega in debelega hriba, pod katerim leži Scodrus

= Ščodry, Štědrý, Skadry, od čad, kad, čadský,

ilirsko kadar, t. j. močan, silen, sposoben kaj doseči;

da je hrib Scodrus res takšen bil, priča Livius 44,

31.). „Mons Scodrus je daleč najvišji hrib v tej regiji."

Druga mesta: Bassania = baš, baščina, batina, bašti-

na; Lissus = Lis, Liš, Les. Jezero: Labeatis = Labe,

Labeaté; Reke: Oriundis, ori unda = Jarovoda od or,

jar in unda voda; Clausala = Klouzala od klouzati,

klouzký; Barbana = Bradana, Brdana od brdo brada,

lat. barba z menjavo d v b. Imena sosednjih plemen:

Apolliniates (Opaliniti), Bulioni (= Volní, Volini),

Dyrrachini = Dračini, od drač, drak, turak, tur, grško

Dyrrach. Njegov oče je bil tudi Pleurat, mati

Eurydica, verjetno hči grškega kneza, saj njeno tuje

ime izstopa med številnimi sloveno-ilirskimi imeni.

Ti ujetniki in njihove družine ter potomci so se na-

selili v Rimu ali drugod po Italiji. Od Gentia naj bi

izviralo ime rastline, ki jo je odkril, Gentiana, nemško

z izpuščanjem g. Enzian. Primerjaj Bylin. Matheol. 2.

„Gentius, slovenski kralj, je prvi odkril grenko kore-

nino, zato se imenuje Gentiana." Tudi Plinij piše, da

je Gentius odkril Gentiano, ki povsod raste, vendar

je najboljša v Iliriku. Po našem mnenju je gentiana =

ohentina, ohnitana, ohničina zaradi ognjenosti in

grenkosti, tako kot je gorčica poimenovana po svoji

pekočnosti.

Ime Ilir je sestavljeno iz dveh delov, kot skoraj vsa

stara imena. Prvi del je ill, il, hil, vil, torej vol, bik (o =

i, primerjaj Rim-Rom), v na začetku se je izgubil, kot

Italia-Vitalia. Bik je bil namreč simbol sonca in

zemlje, še posebej njegov najbolj ognjen tip, ur,

latinsko urus, bos urus, od tod naše urni, urno, kar je

drugi del imena Il-ur. Od ur izhaja z dodatkom s sur,

tur, lat. taurus. Izvor obeh, vol - il in ur - tur, je og,

oh, ož, or, ol ali ug, uh, už, ur, ul; od tod sol, sor, Sol-

av, Sor-av, Slav, Sorb. Končnica ov, av, ol, al,

primerjaj ov, ova, ovo, lat. olle, ille, olli, illi. Sol - ovan,

Sol - av - an, torej Sol - olan, Sol - al - an. Slovan,

Slavan je torej enako kot Il - ur, Sol urens ali Soli

urens, Soli ignem, sacrificium faciens, častilec

Sonca, ognja. Zato je bil narodni znak in grb Ilircev

na kovancih, pečatih in drugih predmetih Sonce,

mesec in zvezde, kar se spet najde tudi pri

italijanskih plemenih, kot so Vestini, Etruščani,

Umbri, ali krava, ki doji tele. Ilirci so bili Sloveni,

čeprav so jih, zlasti na jugu, prepredale grške in

kasneje keltske kolonije.

Leta 582 po ustanovitvi Rima in 170 pred Kristusom

so Karni (Krajnci), Istrijani in Japodi, zavezniki Ri-

mljanov, poslali odposlance v Rim zaradi krivice, ki

jim jo je storil konzul Kasij. Liv. 43, 6.

Leta 635 po ustanovitvi Rima in 117 pred Kristusom

so morali Karni na ukaz Rimljanov zapustiti podno-

žje Ogleja in se preseliti v sosednje gore.

Med narodi, ki so leta 364 po ustanovitvi Rima,

pred Kristusom 388, pod vodstvom Bellovesa iz

Galije v Italijo, so omenjeni tudi Karnuti, ki so živeli

na desnem bregu reke Liger. Njihova mesta so bila

Autricum (Vatricum, Vatra), kasneje Carnutum,

Carnotum, Carnotenus, Carnotena civitas

(Gornot, Gornotje, Hornotyn od gora), ki jih pisec

Magno navaja kot prvotno ime Autricum, ker vatra

pomeni gora, hrib. Drugo mesto teh Karnutov se je

imenovalo Genabum, Cenabum (Genov, Ganov, Og-

nov, primerjaj Genua Janova). Liv. 5, 34. Caesar b.

G. 5, 25.

Tako kot Vendové, Veneti, Vendée v Galiji, se tudi 
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ti Karni, Karnuti zdijo kot stare slovenske nasel-

bine. Ime Carni je povezano z italijanskim imenom

boginje Carna Crana in rimskim Curini, Quirini, me-

dtem ko ime Carnut, Carunt, Korut, Koryt stoji v po-

vezavi s staroitalskim Corit, Coritus, sabinskim

Curis, Curitis in rimskim Quirites, ter tudi s krajn-

skim Kuret, Kurent in staroslovenskim Kors, Chors.

Vse to pomeni boga ognja ali častilca boga ognja.

Leta 695 po ustanovitvi Rima in 58 pred Kristusom

so bili vindski trgovci, ki jih je morska nevihta pri-

gnala na obale Germanije, ujeti in poslani kot darilo

rimskemu prokonzulu Galije, Q. Metelu Celeru, od

batavskega (po Pliniju švabskega) kralja. Mela 3, 5.

Plin. 2, 65. Šafarik. Starož. 8, 3. Cornelius Nepos in iz

njega črpajoča Mela in Plinij imajo sicer Indi name-

sto Vindi, kjer je v odpadlo, kot v Italia – Vitalia,

Ibiones – Vibiones. Seveda so vsi Vindi Indi, saj so

prišli iz Indije in so si v tistem času še zelo blizu.

Vprašamo se lahko: zakaj je germanski kralj te Vin-

de poslal in podaril Rimljanu Metelu? Morda zato,

ker je opazil med obojimi narodno sorodnost, da

so Vindi Rimljane in njihov jezik lažje razumeli kot

germanski jezik, saj sta bili takrat še obe narečje,

sloveno-vindijsko in sloveno-latinsko, bližje sku-

paj kot sedaj. Drugo vprašanje je: koliko je bilo teh

Vindov na tisti trgovski ladji in kam so potem prišli?

Ali so ostali v Galiji ali pa, kar se zdi bolj verjetno,

prišli z Metelom v Rim in se tam poitalijančili?

334. Več kot 300.000 Sarmatov Limigantov, ki so

bili podložniki in sužnji, so premagali in izgnali ter jih

je sprejel rimski cesar Konstantin V., jih naselil po

Trakiji, Skitiji, Makedoniji in Italiji. Glej Vita Constant.

M. za leto 334. „Sužnji Sarmatov so se uprli gospo-

darjem: Konstantin je rad sprejel več kot tristo ti-

soč ljudi, mešane starosti in spola ter jih razporedil

po Trakiji, Skitiji, Makedoniji in Italiji.“ Hieronym.

Chron. za leto 28. cesarja Konstantina. „Sarmati Li-

miganti so izgnali svoje gospodarje, ki se zdaj ime-

nujejo Arkaraganti, in jih pregnali na rimska tla.“ I

Christ. de Jordan, Orig. Slav. XIV, 34 dokazuje, da je

bil sam sv. Hieronim iz rodu teh Sloveno-Sarma-

tov Arkaragantskih. Sarmat, Syrmat (pri Skylaxu), 

Sauromat = Žar-umat, Sur-umat od sar, sur, suriti,

sir-ka, žar, tj. žar, ogenj; in umat od um, razum, tj.

duh, božanstvo. Sarmat, Sauromat torej pomeni

častilec boga Sar-uma = Sol-av, Sloven. Ime Limi-

gantes = Lumi-ganti, od lum lumen, ali s

spremembo u v i (prim. lubet-libet) lima limen, od

koder je Lima pri Rimljanih boginja vrat in praga,

drugače tudi Limus, Limentinus (Arnob. 4, 9): tako

kot od ves vestibulum Vesta, od gan jan janua

Janus, od vatra vedro atrium Adrian. Druga polovica

gantes = hantes konda, kuta, kontina od gan ogn.

Bili so torej Limi-gantes častilci boga Lim Lum (od il

ul, ir ur, iž oh), boga Lim (lumen) ganjujoči, žareči,

darujoči, graditelji templjev in oltarjev. Ime Ar-cara-

gantes = Jar-kauro-ogniti, od ar = jar, nato cara =

kaur, čar, kauriti, čaditi, od koder Kors, Chors bog

sonca. Tako tudi druga imena plemen Sarmatov,

npr. Jax-amatae, Ix-omatae = Jasumati; Jazyges,

Jaz-ix - Jas-ig, Jas-oh-eň; Alan = Volan, Hal-an =

Salan od al, hal, sol; Rox-alan = Žož-alan od rox =

rog, žož, žoh, žeh; Sindi-Hindi, Vindi; Urgi = Urg, rug,

ruž, žah, uro, vru; Toretae = Toriti od tur, torreo, sur;

Agri = Ohři od hřeji, ohřeji; Dandari-Den-daž od dan,

den in dar, daž, Daž-bog, glej. Dar-dan itd. -

Sarmati so bili Sloveni, čeprav mešani z drugimi,

delno podrejenimi, delno sosednjimi narodi: tako

trdi Ptol. 3, 5. , Tenent autem Sarmatiam maximae

gentes Venedae,“ in Mater Verbor. „Sarmathe po-

puli Sirbi.“ Glej tudi Circe, žena kralja Sarmatov.

c) Slovenska.

Dalimil (1281-1314 po Kr.) Kronika češka 1, 29. „Med

drugimi so se Serbi od tam, kjer prebivajo Grki

(prim. Pelasgi, Paflagonija) in Veneti naselili ob mo-

rju, dokler se niso razširili do Rima." 

Opomba. Nadaljevanje v tem §. in stalni vpliv Slo-

venov na Italijo v krščanskih časih, glej na koncu te-

ga dela.«[13]

Andrej Šiško

Se nadaljuje …

Slovstvo in viri:

 Prav tam, str. 6-1013
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Najprej bi rad opozoril na dejstvo, da bo danes go-

vora o nekem sistemu – zelo drugačnem družbeno-

političnem sistemu kot je družbenopolitični sistem

parlamentarne demokracije. 

Ampak kaj pomeni/določa/definira ubesedena za-

misel »sistem«? 

Ubesedena zamisel »sistem« označuje organizirano

celoto med seboj povezanih elementov/delov, ki

delujejo kot celota za doseganje določenega cilja ali

naloge/funkcije. Gre za strukturo, kjer so deli pove-

zani in medsebojno vplivajo drug na drugega, pri

čemer sprememba enega dela lahko vpliva na de-

lovanje celotnega sistema. 

Sistemi so lahko naravni (ekosistemi) in pa umetni:

tehnični (računalniški sistemi) ali družbeni. Ker bo-

mo v nadaljevanju govorili o družbenopolitičnem si-

stemu, je lahko vsakomur jasno, da ne bomo

govorili o naravnem sistemu, saj je družbenopo-

litični sistem tvorba človeškega in ne Božjega uma,

zato bomo govorili o umetnem sistemu. 

Še preden se lotim vsekakor zanimivega opisa teo-

retičnih sistemskih postavk oziroma strukturnih

elementov sistema, bi rad nad naslednje opozorilo,

ki ga je potrebno vzeti na znanje, ko govorimo o te-

oretičnih izhodiščih ali umetni družbeni strukturi:

Podobno kot je mehanski sistem/stroj samo

neživa/umetna struktura,

ki za delovanje pač potrebuje (električno) energijo,

je tudi družbenopolitični sistem/stroj samo

neživa/umetna struktura,

ki za delovanje potrebuje življenjsko energijo ljudi,

zato je vsak teoretični družbenopolitični sistem le

mrtva črka na papirju,

dokler ga ljudje ne oživimo in poženemo v

delovanje.

Torej gre pri opisu posodobljenega družbenopoli-

tičnega sistema za opis teoretičnega/umetnega

modela, ki seveda temelji na živem izročilu Slove-

nske ljudovlade s Staro pravdo.

Ker smo ugotovili, da gre v bistvu za strukturo – gre

torej za ogrodje ali načrt, ki določa, kako je družbe-

nopolitični sistem sestavljen in kako deluje kot

celota, je najprej potrebno na kratko in poenosta-

vljeno opisati, kakšno je to teoretično ogrodje druž-

benopolitičnega sistema Slovenske ljudovlade s

Staro pravdo.

Teoretična struktura ali ogrodje posodobljenega

družbenopolitičnega sistema Slovenske ljudovlade

s Staro pravdo ima tri organizacijske/strukturne

temelje. Imenujmo jih ozemeljski, upravni/družbe-

ni/področja delovanja in politični temelji. In vsak od

teh treh temeljev je sestavljen iz določenih

elementov/delov, ki pravilno in uspešno delujejo le

kot čimbolj usklajena celota.

V nadaljevanju bom poskušal opisati vsak strukturni

temelj posebej. A ste opazili, da smo spet pri števi-

lu 3. Zanimivo, kajne? 

Družbeno-politični sistem Slove-
nske ljudovlade s Staro pravdo
(3. del)

Poenostavljen opis posodobljenega
družbenopolitičnega sistema 

Slovenske ljudovlade s Staro pravdo

Ozemeljski temelj posodobljenega
družbenopolitičnega sistema

Slovenske ljudovlade s Staro pravdo

Tako kot mora imeti vsak umeten sistem svoje

ogrodje (na primer mehanski stroj), ga mora imeti

tudi družbenopolitični sitem. Družbenopolitični si-

stem Slovenske Ljudovlade s Staro pravdo ima tri

strukturne ali organizacijske temelje in ozemeljski

temelj je tisti, ki določa ozemeljsko organiziranost.

Vsekakor je dobro vedeti, do kod v prostoru seže

duh slovenskega domorodstva. 

Opozorilo!
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Ko bom govorilo o ozemeljskem temelju posodo-

bljenega družbenopolitičnega sistema Slovenske

ljudovlade s Staro pravdo, je prav, da poudarim, da

ne mislim vpeljevati neke nore zamisli o »veliki Slo-

veniji« (ali kaj podobnega). Dejstvo pa je namreč, da

duh slovenskega domorodstva po znanih zgodovi-

nskih podatkih sega preko meja mnogih admini-

strativnih korporativnih držav in več verodostojnih

podatkov o tem lahko najdete na spletnih straneh

DSZSD in Ljudske Pisarne. Namen vizije o drugačni

družbeni ureditvi torej ni v tem, da bi rušili obsto-

ječe ozemeljske celovitosti korporativnih držav, saj

se je potrebno vedeti, da se duh slovenskega dom-

orodstva razprostira čez 5 držav. Moj namen je, da

vam predstavim ozemeljski temelj slovenskega do-

morodstva, ki je v zgodovinskih virih zadovoljivo

dokumentiran in vsekakor predstavlja tudi temelj v

videnju posodobljenega družbenopolitičnega siste-

ma Slovenske ljudovlade s Staro pravdo znotraj ad-

ministrativnih meja korporativne Republike Sloveni-

je. 

meljski temelj).

V videnju oziroma viziji vzporednega družbenopoli-

tičnega sistema Slovenske ljudovlade s Staro prav-

do namreč oživljajo tako teoretično in umetno stru-

kturo/organiziranost med seboj enaki ljudje, saj je le

na tak način mogoče sanjati o trajnem miru, iskre-

nem medsebojnem sožitju in ustvarjalni svobodi.

In med seboj enaki ljudje in njihovi rodovni členi se

ozemeljsko najprej povezujejo v vaške skupnosti, ki

zaradi tega tvorijo prvo raven ozemeljske organizi-

ranosti. In zaradi tega dejstva smatram, da bi mora-

la shema biti obrnjena.

Res pa je, da lahko to shemo gledamo tudi tako,

dana zgornja slika predstavlja hišo, v kateri pred-

stavlja temelj množica vaških skupnosti. Vse ostale

ravni vodijo na vrhi te hiše do strehe, ki bi jo lahko

predstavljale Zedinjene dežele Slovenije. 

Vsako raven bom na kratko posebej opisal.

Zgornjo shemo ozemeljske organiziranosti/strukture

družbenopolitičnega sistema Slovenske ljudovlade

s Staro pravdo bom poskušal v nadaljevanju strnje-

no pojasniti.

Še preden začnem pojasnjevati različne ravni oze-

meljske organiziranosti v zgornji sliki, ki sem jo snel

iz spletne strani DSZSD, bi zagotovo v njej nekaj

spremenil. Sliko bi obrnil na glavo. S tem bi namesto

navzgor obrnjenega trikotnika, ki predstavlja ener-

gijo Svete Moškosti (hirearhično urejen ozemeljski

temelj), dobili navzdol obrnjen trikotnik,, ki predsta-

vlja energijo Svete Ženskosti (skrbniško urejen oze-

Vaške skupnosti

Najnižja raven ozemeljske organiziranosti/strukture
družbenopolitičnega sistema Slovenske Ljudovlade
s Staro pravdo so vaške skupnosti.

Slovensko domorodno izročilo in vaške skupnosti

so »z roko v roki« pomemben del naše omične

dediščine , ki sega globoko v zgodovino in odraža

način življenja, ozemeljske organiziranosti pa tudi

vrednote vaščanov skozi stoletja. Vaške skupnosti

so bile temeljne enote družbene organizacije in so

igrale ključno vlogo pri vsakdanjem življenju, delu in

praznovanjih.

Vaške skupnosti so bile tradicionalno organizirane
kot suverene družbene enote, kjer so vaščani sode-
lovali pri odločitvah, upravljanju skupne zemlje in
naravnih virov, reševanju sporov in ohranjanju reda.
Na čelu vasi je pogosto stal vaški starešina, ki je bil
izbran zaradi svojega ugleda, modrosti in izkušenj.

Vaški svet ali zbor (znan tudi kot vaška gmajna) je
predstavljal vaški prostor, kjer so se obravnavala 
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Župan je skrbel za:

Pravno in upravno delovanje – reševanje sporov

in izvajanje lokalnih zakonov.

Organizacijo dela in davkov – nadzor nad

pobiranjem dajatev in zagotavljanje reda.

Obrambo in varnost – župan je bil odgovoren za

organizacijo lokalne vojske in zaščito ozemlja.

Gospodarstvo in trgovino – spodbujanje lokalne

trgovine in razdeljevanje zemljišč.

Vsaka županija je bila sestavljena iz več vaških sku-

pnosti in je delovala kot nekakšno podporno spleti-

šče vaškim skupnostim.

Velika županija je bila ozemeljsko večja politično-

upravna enota, ki je združevala več manjših županij

pod vodstvom velikega župana. Ta je imel drugačno

vlogo kot župan in je predstavljal neke vrste regio-

nalnega vladarja.

Velika županija je imela bolj vojaško in politično

vlogo ter je pogosto delovala kot obrambna zveza

proti zunanjim grožnjam. Njeno vodstvo je bilo od-

govorno za:

Koordinacijo obrambe in mobilizacijo vojske iz

več županij.

Zunanja diplomacija – sklepanje zavezništev z

drugimi skupnostmi in državami.

Sodni sistem – presojanje večjih sporov, ki so

presegali pristojnosti lokalnih županov.

pomembna vprašanja, kot so:

Raba skupnih zemljišč in naravnih virov (pašniki,

gozdovi),

Organizacija sejmov in praznovanj,

Razdelitev dela pri večjih projektih, kot so

gradnja cest ali vzdrževanje vodnjakov,

Pomoč ob naravnih nesrečah ali pri gradnji

novih hiš. 

Vaške skupnosti so temeljile na kmetijstvu, živino-

reji in obrtništvu. Prebivalci so bili večinoma samo-

oskrbni in so izkoriščali naravne vire v okolici. Izme-

njava blaga med vasmi je bila pogosta, kar je krepilo

povezanost in sodelovanje med sosednjimi skup-

nostmi.

Skupno delo (na primer žetev, ličkanje koruze, spra-

vilo sena) je bilo organizirano v obliki smodovcev ali

delovnih druženj, ki so bila pogosto povezana s pe-

smijo, pripovedovanjem zgodb in veseljačenjem.

Vaške skupnosti so bile močno prepletene z vred-

notami solidarnosti in medsebojne pomoči. V času

stiske (smrt, požar, bolezen) je bila pomoč sosedov

ključna. Prav tako so bile skupnosti povezane z ver-

skimi obredi in cerkvami, ki so bile pogosto sredi-

šče duhovnega in družabnega življenja.

Županija in Velika županija

Če so vaške skupnosti temeljne družbene enote, so

županije in Velike županije temeljne enote politične

in upravne organizacije družbenopolitičnega siste-

ma Slovenske ljudovlade s Staro pravdo.

Županije in Velike županije so tradicionalne oblike

lokalne samouprave in teritorialne enote, ki so ime-

le pomembno vlogo pri vzdrževanju reda, organiza-

ciji obrambe ter povezovanju župljanov.

Izrazi županija, velika županija, župljan izvirajo iz

izraza župa, ki izhaja iz praslovanske besede (žǫ pa),

ki pomeni skupnost, okrožje ali zbor ljudi. Župan za-

to pomeni voditelja ali poglavarja manjše ozemelj-

ske enote. 

Krajina in dežela

Krajina in dežela sta v družbenopolitičnem sistemu

Slovenske ljudovlade s Staro pravdo  višji upravni in

politični ozemeljski ravni, ki sta imeli ključno vlogo

pri organizaciji ozemlja ter obrambi pred zunanjimi

grožnjami. Gre za razvojno stopnjo, ki presega

manjše ozemeljske ravni, kot sta županija in velika

županija, ter se nanaša na večja teritorialna obmo-

čja, ki jih je upravljala politična struktura ali politi-

čna organiziranost, ki jo bom pojasnil malce kasne-

je.
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Opozorilo

Itak moram opozoriti na dejstvo, da če želimo razu-

meti teoretična izhodišča posodobljenega družbe-

nopolitičnega sistema Slovenske ljudovlade s Staro

pravdo, moramo celostno razumeti teoretično po-

stavitev vseh treh strukturnih ali organizacijskih te-

meljev domorodne družbe. To pomeni, da moramo

vedno vzeti v obzir dejstvo, da so med seboj ti te-

melji tesno prepleteni po načelu korespondence ali

usklajenosti. Torej ne moremo govoriti samo o oze-

meljskem organizacijskem temelju, brez da bi vzeli

v obravnavo tudi družbeni in politični organizacijski

temelj. 

Na tem mestu poenostavljamo in ločeno obravna-

vamo vsak temelj posebej zato, da lahko v poeno-

stavljeni obliki sprejmete osnovne teoretične po-

datke in zamisli. 

Krajnska,

Prekmurje,

Primorje,

Beneška Slovenija in

Bezjaška Slovenija.

Krajina

Beseda krajina izhaja iz stare slovanske besede kraj,

kar pomeni rob ali obrobje. Krajina je bila mejna po-

krajina ali obrambno območje, namenjeno varova-

nju pred vpadi in agresijo tujih sil. Krajina ima zaradi

tega precej posebno družbeno vlogo. Ključne zna-

čilnosti krajine namreč so:

Vojaška in zaščitna funkcija – osnovna naloga

krajine je bila organizacija obrambe in zaščite

pred naravnimi ali drugimi nesrečami.

Mejna zaščita – krajine so bile postavljene ob

mejah držav ali kneževin.

Vojvoda – krajino je vodil vojvoda, ki je imel

široka pooblastila pri organizaciji obrambe in

upravljanju zaščite ljudi pred najrazličnejšimi

nesrečami.

Krajina

Še danes obstajajo zgodovinsko tradicionalne slo-

venske dežele:

Štajerska,

Koroška,

Dežela je bila (in še zmeraj je, saj niso bile dežele

nikoli ukinjene) višja teritorialna in upravna enota, ki

je imela pravdno, gospodarsko in vojaško avtono-

mijo/samostojnost znotraj večje države ali kraljes-

tva. 

Značilnosti dežele:

Politična avtonomija

Dežele so imele lastne zemske stanove (parlament),

ki so sestavljali plemstvo, cerkveni dostojanstveniki

in mestni predstavniki.

Pomeni, da so imele dežele določeno stopnjo sam-

ostojnosti pri odločanju o svojih notranjih zadevah,

zakonih, upravi in davkih, čeprav so bile hkrati del

večjih političnih tvorb.

Politična avtonomija pomeni, da je neka dežela,

regija ali entiteta imela pravico, da sama ureja

določene vidike svojega življenja, brez neposre-

dnega vmešavanja osrednje oblasti. To se lahko

nanaša na:

Zakonodajo – dežele so lahko sprejemale 
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      lokalne zakone in predpise.

Upravno samostojnost – imele so lastne

upravne organe in lokalne deželne zbore

(parlamente), ki so odločali o regionalnih

vprašanjih.

Gospodarske zadeve – pogosto so same

odločale o davkih, carinah in trgovskih zadevah

na svojem ozemlju.

Pravosodje – imele so avtonomijo v pravnih

zadevah in sodstvu.

Politična avtonomija je omogočala ohranjanje kul-

turnih, jezikovnih in pravnih posebnosti teh dežel.

Prav tako je pripomogla k temu, da so slovenski de-

želani ohranjali določeno stopnjo lokalne identitete

in tradicije, kar je dolgoročno vplivalo na oblikova-

nje slovenske narodne zavesti.

Deželni knez ali nadvojvoda

Na čelu dežele je bil deželni knez ali nadvojvoda, ki

je predstavljal vrhovno deželno oblast.

Sodstvo in zakonodaja

Dežele so imele svoje deželne pravice, ki so urejale

razmerja med deželani in oblastjo.

Davki in gospodarstvo

Dežele so bile odgovorne za pobiranje davkov in

organizacijo gospodarskih dejavnosti.

Se nadaljuje …

Primož Durjava

menovanje, skovano za ljudstvo, ki so ga v antiki

imenovali Spori (Sporoi).

Kar zadeva vprašanje, kdo so bili Spori, ni boljšega

odgovora od tistega, ki sta ga predlagala J. Dobro-

vský in P. Šafárik ter drugi učenjaki: da so bili to Sr-

bi, isto ljudstvo, ki so ga njihovi južni sosedje že od

Herodotovega časa imenovali Tribali. Op. 28)[14]

Na podlagi teh dejstev je mogoče sklepati, da je bil

etnonim Sloveni/Sklabenoi/Sclaveni skovan prav na

tistem območju, kamor lahko sledimo najstarejšim

znanim in dokazljivim Slovenom ter Sloveniji. Ni mo-

goče vedeti, ali se je novo ime začelo kot samopo-

imenovanje ali kot oznaka, s katero so domači pre-

bivalci podonavske kotline postali znani svojim so-

sedom.

Ker nimamo zgodnje slovenske oblike imena, je var-

neje domnevati, da je bil etnonim Sloveni/Sklabe-

noi/Sclaveni v rabi tako med opazovalci kot med

opazovanimi. Med številnimi etimologijami etnoni-

ma Sloven se zdi tista, ki ga izpeljuje iz hidronima,

precej verjetna. Op. 29)[15]

Več dejavnikov govori v prid hidronimni razlagi.

Prvič, dobro je znano, da je evrazijska etnonimija

polna imen ljudstev, izpeljanih iz imen vodnih teles,

zato ni nič nenavadnega, če se ime Sloveni/Sklabe-

noi/Sclaveni doda na že tako dolg seznam takih

primerov. Drugič, v enem izmed naših najzgodnejših

virov so Sklabenoi postavljeni nasproti Fizonitom

(Physonites). Zapisano je, da zasedajo levi breg Do-

nave (severni breg po Prokopiju), ki ga je naš pisec

imel za biblično reko Fizon iz Rajskega vrta, medtem

ko so ljudje, ki jih imenuje Fizoniti, živeli ob desnem

bregu reke. Op.  [16]

Tretjič, v izvorni Sloveniji, Sloveniji antiqui, teče re-

ka, za katero menim, da je dala svoje ime ljudstvu, ki

se je naselilo ob njenih bregovih – reka Zala na da- 

Sloven: izvor in pomen etnonima
v Slovene Studies 9/1-2, New
York, 1987 (3. del)

V sredini 6. stoletja je bilo ime razmeroma novo,

ljudstvo pa zelo staro in dobro znano. Ni razloga, da

bi zavrnili dejstva, kot jih navaja Prokopij – da je bilo

ime Sloveni (Sklabenoi) v njegovem času novo poi-

Slovstvo in viri:

 Op. 28: Bačić, »Some Notes«.14

 Op. 29: Sławski, »Słowianie«.15

 Op. 30: Bačić, The Emergence, str. 151–153.16
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našnjem Madžarskem.

Zala je ena večjih panonskih rek. Njen izvir, celoten

tok in izliv so na območju Madžarske, torej na tis-

tem delu rimske Panonije Superior, ki se je ob kon-

cu rimske vladavine imenoval Panonija Prima. Op.

31)  Območje, ki ga odvodnjava Zala, je Jordanes

štel za del Skitije, ki so jo naseljevali Sloveni (Scla-

veni). Op. 32)  Leta 577 po Kr. je bilo to osrednje

območje Slovenije, pod vladavino kralja Daurencija

(King Dauretius) op. 33.  Glavno mesto, poime-

novano po reki, je Zalskijeršek (Zalaegerszeg), med

drugimi pa Zalski Svetigrad (Zalaszentgrót), Zalska

opatija (Zalaapati), Sabar ob Zali (Zalaszaba) in Za-

lski grad (Zalavár). Iz antike je izpričano le eno mes-

to, Zala (Sala), medtem ko ime same reke v ohran-

jenih klasičnih virih ni potrjeno. Op. 34)

[17]

[18]

[19]

[20]

 

Da bi iz tega hidronima izpeljali etnonim Sloveni

(Sklabenoi), moramo predpostaviti obliko z eleme-

ntom -ab / -av, ki daje *Salaba/*Salava. Ta beseda,

ki pomeni »voda« (iz korena apa = voda), se pojavlja

v imenih številnih srednjeevropskih rek. Gre za zelo

nestabilen element, pogosto ohranjen samo v kra-

jevnih imenih, izpeljanih iz hidronimov, ki so ga poz-

neje izgubili; pojavlja se v nekaterih jezikih, v drugih

pa manjka. Op. 35)[21]

Zadoščalo bo nekaj primerov: reka Margus v deželi

Tribalov, ki jo Herodot imenuje Brongus, se danes v

srbščini imenuje Morava; Leitha se v slovenskih je-

zikih imenuje Litava; Nitra na Slovenskem/Slova-

škem pa je imela tudi obliko Nitrava. Zato ni zadr-

žkov, da se ne bi predpostavila oblika *Sala-

ba/*Salava za reko, ki jo Madžari imenujejo Zala.

Nadalje moramo domnevati, da je bil pri hitrem

izgovoru prvi samoglasnik bodisi neslišen bodisi

izpuščen, kar je dalo *Slaba/*Slava. Dva druga pod-

onavska hidronima kažeta isti proces: reka Slaná na

današnjem Slovenskem/Slovaškem, ki jo učenjaki

izpeljujejo iz *Salana, op. 36)  in reka Mlava v Srbiji,

ki je morala biti v antiki poznana kot *Malava, saj od

nje izvirata etnikon Malavenses in ime rimske pro-

[21]

vince Dacia Maluensis. Op. 37)[23]

Po drugi strani je mogoče, da je praoblika etnonima

Sloveni (Sklabenoi) bila *Salavenoi, in da je prešla v

grščino in latinščino, skrajšana skozi domače fone-

tične filtre, kot *Slabenoi.

Kolikor vem, je bil Ivan Lučić prvi znanstvenik, ki je

bil mnenja, da sta bila soglasnika k in th vstavljena v

skupino sl, ker grščina in latinščina tega zaporedja

ne dopuščata. Op. 38)  Zato so najzgodnejše iz-

pričane oblike etnonima Sloven – v grščini Skla-

benoi, Sthlabenoi, v latinščini Sclaveni. Op. 39)

Kasneje je bil opuščen priponski element, ki je oz-

načeval poreklo (-enoi / -eni), in ime se je spre-

menilo v Sklabos/Sclavus.

[24]

[25]

Ta oblika je postala osnova, iz katere se je v sre-

dnjeveški latinščini in v jezikih, ki so bili pod njenim

vplivom, razvila beseda sclavus = suženj. Op. 40)

Arabska oblika saqlab izhaja iz srednjeveške grš-

čine, ki je prav tako pogosto nadomeščala klasično

besedo doûlos (»suženj«) z besedo sklabos. Romu-

nščina, madžarščina in (gegijska) albanščina pa iz-

peljujejo svoje izraze za »sužnja« iz slovenske bese-

de rabъ.

[26]

Ker so Madžari živeli med Sloveni, so razumljivo

uporabljali klasično besedo servus namesto sred-

njeveške sclavus. Tako se še danes med seboj poz-

Slovstvo in viri:

 Op. 31: A. Mócsy, Pannonia and Upper Moesia, prev. S. Frere (London–

Boston, 1974).

[17]

[2]  Op. 32: Bačić, The Emergence, str. 157–160.[18]

[3]  Op. 33: Bačić, The Emergence, str. 238–249.[19]

[4]  Op. 34: Za lego glej Tabula Imperii Romani 1:1.000.000 L34

(Budimpešta, 1968); o rimski Salli gl. N. Vulić, »Salla«, v Pauly–Wissowa, Real-

Encyclopädie der classischen Altertumswissenschaft, XXV/2 (Stuttgart,

1920), stolpec 1297; o pomenu srednjeveškega Zalavárja v slovenski zgodovini

gl. Z. Hilczer-Kurnatowska, »Zalavár«, v Słownik starożytności słowiańskich, VII

(Krakov idr., 1982), str. 60–83

[20]

 Op. 35: J. Bačić, »On the Etymology of Beljak«, Slovene Studies 3 (1981), str.

23–29.

21

 Op. 36: Poznana kot Sajó v madžarščini in Sajava v slovenčini/slovaščini.22

 Op. 37: C. G. Brandis, »Dacia«, Pauly–Wissowa, Real-Encyclopädie der

classischen Altertumswissenschaft VIII (Stuttgart, 1901), stolpci 1948–1976.

23

 Op. 38: Lučić, str. 449.24

 Op. 39: Sławski, »Słowianie«.25

 Op. 40: Ch. Verlinden, »L’origine de sclavus = esclave«, Bulletin du Cange

(Archivum Latinitatis Medii Aevi) 17 (1943), str. 97–128.

[26
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Se nadaljuje...

Danes seveda ob reki Zali živijo le še ugrofinski

Madžari, ter nekaj Srbov in Hrvatov, ki so se tja

naselili v času širjenja Osmanskega cesarstva. Kljub

temu etnonim Sloven živi kot samopoimenovanje

pri sosednjih Slovakih in Slovencih; ohranjen je vse

do danes v imenu Slavonija (prej in ljudsko

imenovana Slovinje).[31]

Čeprav sta imeni Jugosloveni (Yugo-Slav) in

Jugoslavija (Yugo-Slavia) novejši stvaritvi pesnikov,

filozofov in politikov in ne moreta služiti kot dokaz

panonskega izvora etnonima, bi se vseeno lahko re-

klo, da so potomci Slovenov (Sklabenov) iz šestega

stoletja, še vedno znani po imenih, ki izhajajo iz te

praoblike – to so Slovaki in Južni Sloveni (vključno z

Bolgari).

Kot dodatno potrditev panonske oziroma južne te-

orije o izvoru Slovenov se lahko navede tudi dejs-

tvo, da so za svoje italijanske sosede pravi Sloveni

še danes samo južni Sloveni, potomci Sklabenov. Za

povprečnega Italijana je Lenin Rus, papež Janez

Pavel II. Poljak, toda Marija, ki se menda v zadnjem

času prikazuje hrvaškim otrokom v vasi v Hercego-

vini, je v Italiji znana kot Marija Slovenka (Madonna

Slava).

New York

dravljajo z izrazom Servus!, kar je okrajšava za Ser-

vus sum! – »tvoj suženj sem«; južni sosedje Slove-

nov pa uporabljajo izraz Ciao!, ki izhaja iz beneške

besede Sciavo, v pomenu »servus« (suženj, sluga)

in hkrati »Sloven«.

Zdi se, da ima slovenska oblika etnonima Sloven

dvojni izvor. Ena je domača panonska, izpričana v

imenu Slovenska krajina (Slougenzin march(a)) iz

leta 860, op. 41)  druga – slovenska, zapisana pri

menihu Chrabru na začetku 10. stoletja, op. 42)  –

je bila morda oblikovana pod vplivom učenih grških

in latinskih oblik slovenskega imena.

[27]

[28]

Oblike z -ov-, kot v Slovak, Slovenec, Sloveni, Slovi-

nje, so domače pogovorne oblike, medtem ko so

tiste z -av-, kot Slavjanin in Slaven, bolj knjižne in so

bile morda oblikovane pod vplivom »elegantnih«

tujih različic etnonima.

To ni nič nenavadnega: vemo, da etnonim Korošec

(Carantanian) dolguje začetni »k« nemškim in latin-

skim oblikam, ki same izhajajo iz domače slovenske

oblike Horutane. Op. 43)  V današnjem času pa

smo priča boju med domačo obliko Hrvatska in tuj-

ko Kroacija med Hrvati (Croats).

[29]

Moja domneva, da ime Sloven izvira iz hidronima

Sala/Zala (iz *Salava), je le hipoteza. Vendar, če si

smem dovoliti nekaj samozadovoljstva, je ena iz-

med verjetnejših, saj predlaga, da se ime ljudstva

razloži z imenom reke, ob kateri so dejansko živeli v

času, ko so bili poimenovani.

Na podlagi naših virov lahko sklepamo, da so Slo-

veni (Sklabenoi) morda že od najzgodnejših časov

bili v Panoniji znani pod tem imenom, medtem ko

so oni sami in njihovo ime postali zgodovinsko po-

membni od sredine 5. stoletja dalje. Do sredine na-

slednjega stoletja je ljudstvo, znano pod imenom

Sloveni/Sklabenoi/Sclaveni, opravilo toliko dejanj

(večinoma nasilnih), da je Jordanes menil, da jih je

Bog poslal, da kaznujejo kristjane za njihove grehe.

Op. 44)[30]

Slovstvo in viri:

 Op. 41: W. Swoboda, »Slougenzinmarcha«, Słownik starożytności

słowiańskich V (Vroclaw idr., 1975), str. 237.

27

 Op. 42: Old Church Slavonic Texts, ur. R. Lencek (Oddelek za slovenske

jezike, Columbia University, New York, 1973), str. 4

28

 Op. 43: Bačić, »On the Etymology of Beljak«.29

 Op. 44: Bačić, The Emergence, str. 220.30

 ŠIŠKO, A.: opomba: Območje, kraljestvo ali dežela prej med ljudstvom ni bila

imenovana niti Slovinje, niti Slavonija, temveč Slovenska zemlja, Slovensko

kraljestvo, Slovenski orszag, Slovenijeh, Slovenija in Bezjaška Slovenija. Ime

Slovinje je nastalo iz ikavske knjižne različice poimenovanja Slovenje, ime

Slavonija pa šele sredi 18. stoletja iz madžarskega poimenovanja Sclavonia –

Slavonia.

31
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